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INSTALLATEUR : LAISSEZ CE MANUEL AVEC L’APPAREIL.
PROPRIÉTAIRE : CONSERVEZ CE MANUEL POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS OU AUTRES INDIVIDUS À RISQUE SEULS À PROXIMITÉ DE L’APPAREIL.
Cet appareil au bois doit faire l’objet d’une inspection et d’un entretien périodiques pour un fonctionnement

adéquat. Les règlements fédéraux de l’États-Unis interdisent d’utiliser cet appareil de chauffage d’une manière
allant à l’encontre des instructions de fonctionnement contenues dans ce manuel.

×ÒÍÌÎËÝÌ×ÑÒÍ
Ü�×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÛÌ 

Ü�ÑÐWÎßÌ×ÑÒ

Wolf Steel Ltd., 24 Napoleon Rd., Barrie, ON, L4M 0G8 Canada /
103 Miller Drive, Crittenden, Kentucky, USA, 41030

LA VITRE CHAUDE CAUSERA
DES BRÛLURES.

NE PAS TOUCHER LA VITRE
AVANT QU’ELLE AIT REFROIDI.

NE JAMAIS LAISSER LES
ENFANTS TOUCHER LA VITRE.

! AVERTISSEMENT

10,00 $
1.14G

ÝÑÒÍ×ÙÒÛÍ ÜÛ ÍWÝËÎ×ÌW

ÐÑËÎ ËÌ×Ô×ÍßÌ×ÑÒ ×ÒÌWÎ×ÛËÎÛ ÍÛËÔÛÓÛÒÌÿ

EPI22
ENCASTRÉ AU BOIS

LE MODÈLE EPI22 RESPECTE L’AGENCE DE PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT AMÉRICAINE (E.P.A) 2015 ES LIMITES D’ÉMISSIONS DE BOIS
DE VALEUR STANDARD POUR LES POÊLES À BOIS VENDUS APRÈS LE 15 MAI 2015, 40 C.F. R. SECTION 60. CES POÊLES ONT ÉTÉ TESTÉS ET

HOMOLOGUÉS PAR OMNI-TEST LABORATORIES, INC.SELON LES NORMES: ULC-S628, UL1482.
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TABLES DES MATIÈRES
ïòð ÊËÛ Ü�ÛÒÍÛÓÞÔÛ ÜÛ Ô�×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ íë
îòð ×ÒÌÎÑÜËÝÌ×ÑÒ íê

îòï Ü×ÓÛÒÍ×ÑÒÍ øßÊÛÝ ÝÑÒÌÑËÎ÷ íé
îòî ÍÐWÝ×Ú×ÝßÌ×ÑÒÍ íé
îòí ×ÒÍÌÎËÝÌ×ÑÒÍ ÙWÒWÎßÔÛÍ íé
îòì ×ÒÚÑÎÓßÌ×ÑÒ ÙWÒWÎßÔÛ íè
îòë ÝÑÓÐÔ×ßÒÝÛ ÛòÐòß íç
îòê ÛÓÐÔßÝÛÓÛÒÌ ÜÛ Ôß ÐÔßÏËÛ Ü�ØÑÓÑÔÑÙßÌ×ÑÒ ìð

íòð ÐÔßÒ×Ú×ÝßÌ×ÑÒ ÜÛ Ô�×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ìï
íòï ÜWÙßÙÛÓÛÒÌÍ Ó×Ò×ÓßËÈ ßËÈ ÓßÌWÎ×ßËÈ ÝÑÓÞËÍÌ×ÞÔÛÍ ìï

ìòð ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ìî
ìòï ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÌÇÐ×ÏËÛ ÜßÒÍ ËÒÛ ÝØÛÓ×ÒWÛ ÜÛ ÓßYÑÒÒÛÎ×Û ÛÈ×ÍÌßÒÌÛ ìí
ìòî ÚÑÇÛÎ ÐÎWÚßÞÎ×ÏËW ìì

ëòð Ú×Ò×Ì×ÑÒÍ ìë
ëòï ÌËÇßËÈ Ü�ß×Î ÍÛÝÑÒÜß×ÎÛ ìë
ëòî ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÜÛÍ ÞÎ×ÏËÛÍ ÛÌ ÜÛÍ ÜWÚÔÛÝÌÛËÎÍ ÛÒ Ú×ÞÎÛ ìê
ëòí ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÜÛ Ôß ÐÑÎÌÛ ìê
ëòì ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÜÛÍ ÞÎ×ÏËÛÍ ÛÌ ÜÛÍ ÜWÚÔÛÝÌÛËÎÍ ÛÒ Ú×ÞÎÛ ìé
ëòë ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÜË ÝÑÒÌÑËÎ ìè
ëòê ×ÒÍÌßÔÔßÌ×ÑÒ ÜÛ Ôß ÍÑËÚÚÔÛÎ×Û ìç

êòð ÚÑÒÝÌ×ÑÒÒÛÓÛÒÌ ëð
êòï ÓWÌØÑÜÛ ÐÑËÎ ßÍÍËÎÛÎ ËÒÛ ÝÑÓÞËÍÌ×ÑÒ ÑÐÌ×ÓßÔÛ ëï
êòî ÝÑÒÌÎLÔÛ Ü�ß×Î ëï
êòí ÛÈÌ×ÒÝÌÛËÎÍ ÛÌ ÜWÌÛÝÌÛËÎÍ ÜÛ ÚËÓWÛ ëî
êòì ÝÑÓÞËÍÌ×ÞÔÛ ëî
êòë ßÔÔËÓÛÎ ËÒ ÚÛË ëî

êòëòï ÚÛË WÝÔß×Î ëî
êòëòî ÚÛË ÝÑÒÌ×ÒË ëí

êòê ÛÒÚËÓßÙÛ ëí

éòð ÛÒÌÎÛÌ×ÛÒ ëí
éòï ÛÒÔXÊÛÓÛÒÌ ÜÛÍ ÝÛÒÜÎÛÍ ëì
éòî ÚÑÎÓßÌ×ÑÒ ÛÌ ÛÒÔXÊÛÓÛÒÌ ÜÛ Ôß ÝÎWÑÍÑÌÛ ëì
éòí ÚÛË ÜÛ ÝØÛÓ×ÒWÛ ÑË ÚÛË ØÑÎÍ ÝÑÒÌÎLÔÛ ëë
éòì ÒÛÌÌÑÇßÙÛ ÜÛ Ôß ÝØÛÓ×ÒWÛ ëë
éòë ÛÒÔXÊÛÓÛÒÌ ÜÛ Ôß ÐÑÎÌÛ ëê
éòê ÎÛÓÐÔßÝÛÓÛÒÌ ÜÛ Ôß Ê×ÌÎÛ ëê
éòé ÍÑ×ÒÍ ÜÛ Ôß Ê×ÌÎÛ ëé
éòè ÍÑ×ÒÍ ÜÛÍ Ð×XÝÛÍ ÐÔßÏËWÛÍ ëé
éòç ÖÑ×ÒÌÍ Ü�WÌßÒÝØW×ÌW ÜÛ ÎÛÝØßÒÙÛ ëé
éòïð ÛÒÌÎÛÌ×ÛÒ ÑË ÎÛÓÐÔßÝÛÓÛÒÌ ÜÛ Ôß ÍÑËÚÚÔÛÎ×Û ëè
éòïï ÞÑ×Í ëç

èòð ÎÛÝØßÒÙÛÍ êð
çòð ÙË×ÜÛ ÜÛ ÜWÐßÒÒßÙÛ êî
ïðòð ÙßÎßÒÌ×Û êí

NOTE : Les changements autres que de nature éditoriale sont dénotés par une ligne verticale dans la marge.
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1.0 VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION

Contour, voir la section
« INSTALLATION DU
CONTOUR ».

Retour d’air, voir la
section « CONTRÔLE
D’AIR ».

Plaque
d’homologation, voir la
section « PLAQUE
D’HOMOLOGATION ».

Soufflerie, voir la section
« INSTALLATION DE LA SOUFFLERIE ».

Porte, voir les sections
« INSTALLATION DE
LA PORTE » et
« INSTALLATION DE
LA POIGNÉE DE
PORTE ».
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2.0 INTRODUCTION

3.17E

• CET APPAREIL EST CHAUD LORSQU’IL FONCTIONNE ET PEUT CAUSER DE GRAVES BRÛLURES EN CAS DE
CONTACT.

• TOUTE MODIFICATION APPORTÉE À CET APPAREIL OU AUX CONTRÔLES PEUT ÊTRE DANGEREUX ET EST INTERDIT.
•

•
•
•
•
•
•
•

•

•

•

•

•
•

•
•
•

•

•
•
•
•

•

•

•
•

•

•

de charbon,
couleur,

•

•

•

•
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4.7

CET APPAREIL DOIT ÊTRE RACCORDÉ ÉLECTRIQUEMENT PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ
CONFORMÉMENT AUX CODES LOCAUX. EN L’ABSENCE DE CODES LOCAUX, UTILISEZ LA VERSION

COURANTE DU CODE CANADIEN DE L'ÉLECTRICITÉ CSA C22.1 (AU CANADA) OU LE NATIONAL
ELECTRICAL CODE ANSI/NFPA 70 AUX ÉTATS-UNIS.

CET APPAREIL N’A PAS ÉTÉ TESTÉ AVEC UN ENSEMBLE DE BÛCHES À GAZ VENTILÉES OU NON
VENTILÉES. AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE OU DE BLESSURE, N’INSTALLEZ PAS

D’ENSEMBLE DE BÛCHES À GAZ VENTILÉES OU NON VENTILÉES DANS CET APPAREIL.

FAIRE FONCTIONNER VOTRE APPAREIL AVEC LA CHUTE À CENDRES OUVERTE OU ENTROUVERTE
CONSTITUE UN RISQUE D’INCENDIE QUI PEUT CAUSER UNE DÉCOLORATION DE LA PORTE

PLAQUÉE OR, DES DOMMAGES INTERNES À L’APPAREIL OU UN FEU DE CHEMINÉE.

CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE RACCORDÉ AU CONDUIT D’UNE CHEMINÉE DESSERVANT UN
AUTRE APPAREIL.

CET APPAREIL ET SES COMPOSANTS SONT CONÇUS POUR ÊTRE INSTALLÉS ET FONCTIONNER
COMME UN SYSTÈME. TOUTE MODIFICATION OU SUBSTITUTION DE COMPOSANTS AUTRES QUE

CELLES INDIQUÉES DANS LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION AURONT POUR EFFET D'ANNULER
L'HOMOLOGATION ET RISQUE D'ANNULER LA GARANTIE. CELA PEUT AUSSI CRÉER UNE

INSTALLATION DANGEREUSE. LISEZ BIEN TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER
VOTRE INSTALLATION ET SUIVEZ-LES À LA LETTRE.

! AVERTISSEMENT

EPI22

CHAMBRE DE COMBUSTION (P.L.H.)

CAPACITÉ 3 (0,05m3 )

SURFACE CHAUFFÉE APPROX.** 800-1800 ft2 (74m2 -167m2 )

MAXIMALE DÉBIT DE CHALEUR*** 60,000 BTU/Hr

DÉBIT DE CHALEUR*

DURÉE COMBUSTION LENTE*

POIDS SANS BRIQUES

POIDS DES BRIQUES

A B

PROFONDEUR MINIMALE

PROFONDEUR MAXIMALE

2.1 DIMENSIONS (AVEC CONTOUR)

2.2 SPÉCIFICATIONS

2.3 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES

Åëëî³³Ã
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2.4 INFORMATION GÉNÉRALE

•

•

•

•

•

cette humidité. LORS DE CE PROCESSUS, NE SURCHAUFFEZ PAS L’APPAREIL. RÉDUISEZ
L’APPORT D’AIR À L’APPAREIL SI CELUI-CI OU LA CHEMINÉE DEVIENNENT ROUGEOYANTS.

votre appareil.

EXHAUST PATH



W415-1466 / /

FR

Nous suggérons que nos poêles à bois

soient installés et entretenus par des

professionnels certifiés aux États-Unis par

le National Fireplace Institute® (NFI) et au

Canada par le Wood

Energy Technical

Training (WETT).

bain.

2.5 COMPLIANCE E.P.A
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2.6 EMPLACEMENT DE LA PLAQUE D’HOMOLOGATION

NOTE: La plaque d’homlogation doit rester
avec l’appareil à tout instant. Il ne doit pas
être enlevé.

Cette illustration est à titre de référence seulement.
Consultez la plaque d’homologation pour obtenir
l’information précise.

This wood appliance needs periodic inspection and repair for proper operation.
Consult the owner’s manual for further information. it is against federal
regulations to operate this wood appliance in a manner inconsistent with the
operating instructions in the owner’s manual. / Cet appareil au bois doit faire
l'objet d'une inspection et d'un entretien périodiques pour un fonctionnement
adéquat. Consultez le manuel d'instructions pour plus d'information. Les
règlements fédéraux interdisent d'utiliser cet appareil de chauffage d'une
manière allant à l'encontre des instructions de fonctionnement contenues dans
ce manuel.

U.S. ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY Certified to comply with
2015 particulate emissions standards. Not approved for sale after May 15,2020.
Certifié conforme à la norme d’ émanation de particles de 2015. Non approuvé
pour la vente après le 15 mai, 2020. 40 CFR Part 60, Subpart AAA. 3.6 Grams
Per Hour / 2015 Crib Wood / 3.6 Grammes par heure / Crib Wood 2015.

W385-2050

MODEL / MODÈLE: EPI22

INSTALL AND USE ONLY IN ACCORDANCE WITH THE
MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS AND LOCAL BUILDING CODES.
MINIMUM CEILING HEIGHT: 7FT (2.13m)
HEARTH EXTENSION / FLOOR PROTECTION: MUST BE

CHIMNEY TYPE:
RESIDENTIAL TYPE FOR MOBILE HOME USE A CHIMNEY

DO NOT OBSTRUCT SPACE UNDER HEATER.
SPECIAL METHODS ARE REQUIRED WHEN PASSING A
CHIMNEY THROUGH A WALL OR CEILING. SEE INSTRUC-
TIONS AND BUILDING CODES.
DO NOT CONNECT THIS UNIT TO A CHIMNEY FLUE SERVING
ANOTHER APPLIANCE.
FUEL: FOR USE WITH SOLID WOOD FUEL ONLY. DO NOT
USE GRATE OR ELEVATE FIRE. BUILD WOOD FIRE DIRECTLY
ON HEARTH.
WARNING: RISK OF SMOKE SPILLAGE. OPERATE ONLY WITH
DOOR FULLY CLOSED.
REPLACE GLASS ONLY WITH CERAMIC GLASS.
DO NOT OVERFIRE. IF HEATER OR CHIMNEY CONNECTORS
GLOW, YOU ARE OVERFIRING. INSPECT AND CLEAN
CHIMNEY FREQUENTLY. UNDER CERTAIN CONDITIONS OF
USE CREOSOTE BUILD-UP MAY OCCUR RAPIDLY.
DANGER: RISK OF ELECTRICAL SHOCK. DISCONNECT
POWER BEFORE SERVICING UNIT.
INSERT: INSTALL AND USE ONLY IN SOLID FUEL BURNING
FIREPLACES. DO NOT REMOVE BRICKS OR MORTAR FROM
SOLID FUEL BURNING FIREPLACE. INSTALL WITH A
POSITIVE FLUE CONNECTOR AND FACEPLATE.

CONTACT LOCAL BUILDING FIRE OFFICIALS ABOUT RESTRIC-
TIONS AND INSTALLATION INSPECTION IN YOUR AREA.

CONNECTOR MAY BE REQUIRED BY THE AUTHORITY
HAVING JURISDICTION.

POUR INSTALLATION ET UTILISATION CONFORMÉMENT
AUX INSTRUCTIONS DU FABRICANT ET AUX CODES
LOCAUX DU BÂTIMENT.
HAUTEUR DE PLAFOND MINIMAL: 7PI (2,13m).
BASE DE PROTECTION/PROTECTION DE PLANCHER :
DOIT ÊTRE DE NATURE INCOMBUSTIBLE ET SE

SUR LES CÔTÉS, ET AVOIR UNE ÉPAISSEUR MINIMALE

TYPE DE CHIMNÉE:
APPROUVÉE POUR USAGE RÉSIDENTIEL. MAISON
MOBILE EMPLOYEZ UNE CHEMINÉE HOMOLOGUÉE ULC

NE RIEN ENTREPOSER SOUS L’APPAREIL.
DES MÉTHODES SPÉCIALES SONT REQUISES
LORSQU’UNE CHEMINÉE TRAVERSE UN MUR OU UN
PLAFOND. VOIR LES INSTRUCTIONS ET LES CODES DU
BÂTIMENT.
NE PAS RACCORDER À LA CHEMINÉE D’UN AUTRE
APPAREIL.
COMBUSTIBLE: POUR USAGE AVEC LE BOIS
SEULEMENT. N’UTILISEZ PAS DE CHENET OU NE
SURÉLEVEZ PAS LE BOIS. PRÉPAREZ LE FEU DIRECTE-
MENT SUR L’ÂTRE.
AVERTISSEMENT: RISQUE D’ÉCHAPPEMENT DE FUMÉE.
TENIR LA PORTE FERMÉE LORSQUE LE POÊLE
FONCTIONNE. REMPLACEZ LA VITRE PAR UNE VITRE EN
CÉRAMIQUE SEULEMENT.
NE SURCHAUFFEZ PAS L’APPAREIL. SI L’APPAREIL OU
LES RACCORDS ROUGEOIENT, L’APPAREIL
SURCHAUFEE. INSPECTEZ ET NETTOYEZ LA CHEMINÉE
FRÉQUEMMENT. DANS CERTAINES CONDITIONS, DES
DÉPÔTS DE CRÉOSOTE PEUVENT SE FORMER
RAPIDEMENT.
DANGER: RISQUE DE SECOUSSE ÉLECTRIQUE.
DÉBRANCHEZ AVANT DE PROCÉDER À L’ENTRETIEN.
ENCASTRÉ: INSTALLEZ ET UTILISEZ SEULEMENT DANS
UN FOYER À COMBUSTIBLE SOLIDE. NE RETIREZ PAS DE
MORTIER, NI BRIQUES DU FOYER À COMBUSTIBLE
SOLIDE.
INSTALLEZ AVEC UNE GAINE CONFORME ET UNE
PLAQUE DE RECOUVREMENT.

RENSEIGNEZ-VOUS AUPRÈS DES AUTORITÉS LOCALES
DU BÂTIMENT ET DU SERVICE DES INCENDIES AU SUJET
DES RESTRICTIONS ET DES INSPECTIONS
D’INSTALLATION DANS VOTRE RÉGION.

RACCORD DE LA CHEMINÉE PEUT ÊTRE EXIGÉ PAR
L’AUTORITÉ AYANT JURIDICTION.

CAUTION:

ATTENTION:

U.S. ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY Certifié

W385-0504 / D

DATE CODE / DE DATE

TI-2201

LISTED SOLID FUEL BURNING FIREPLACE INSERT

TESTED TO: / TESTÉ SELON :
UL1482 - 1996 / ULC S628 - 1993

MODEL / MODÈLE: 2201

ENCASTRÉ ÀCOMBUSTIBLE SOLIDE HOMOLOGUÉ

HOT WHILE IN OPERATION. DO NOT
TOUCH. KEEP CHILDREN CLOTHING AND
FURNITURE AWAY. CONTACT MAY CAUSE
SKIN BURNS.

QUAND L’APPAREIL FONCTIONNE, LA
SURFACE DEVIENT CHAUDE. NE PAS
TOUCHER. TENIR LES ENFANTS, LES
VÊTEMENTS ET LES MEUBLES À
L’ÉCART. LE CONTACT PEUT CAUSER
DES BRÛLURES À LA PEAU.

A

B
C

D

E

F

G

WOLF STEELLTD.
24 NAPOLEON ROAD,
BARRIE, ON, L4M 0G8 CANADA

NAC GUANGZHOU P.R.C.

GUANGZHOU,CHINA

CLEARANCE TO COMBUSTIBLE CONSTRUCTION / DÉGAGEMENTS AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES:
(MEASURED TO UNIT / À PARTIR DE L’APPAREIL)

UNIT /
APPAREIL

ADJACENT
SIDE WALL
(TO SIDE) /

MUR LATÉRAL
ADJACENT (AU

CÔTÉ)
A

MANTLE
(TO TOP) /
MANTEAU
(JUSQU’AU
DESSUS)

B

TOP FACING
(TO TOP) /

HAUT DE LA
FAÇADE

(JUSQU’AU
DESSUS)

C

SIDE FACING
(TO SIDE) /

CÔTÉ DE LA
FAÇADE (AU

COTÉ)
D

MINIMUM
HEARTH

EXTENSION /
BASE DE

PROTECTION
MINIMALE

E

MINIMUM
HEARTH

THICKNESS /
ÉPAISSEUR

MINIMALE DE LA
BASE DE

PROTECTION
F

MINIMUM
HEARTH SIDE
EXTENSION /

BADE DE
PROTECTION

LATÉRALE
MINIMALE

G

2201

REPORT NO. 415-S-08-2

WÝ
Ø
ßÒ

Ì×Ô
ÔÑ

Ò
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3.0 PLANIFICATION DE L’INSTALLATION

3.1 DÉGAGEMENTS MINIMAUX AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES

HEARTH EXTENSION / FLOOR
PROTECTION:

conductivity factor (K) 0.84.

DÉGAGEMENTS MINIMAUX

A Mur de côté

B Tablette

C

D

E
(avant)

F
(côté)

G

DIMENSIONS MINIMALES DE L’APPAREIL

H

I

J Hauteur (avant)

K

L Profondeur

M Profondeur de la

N
de protection

O

P

Q Tablette

A

D

C

B

E

G

F

P

M

Q

N

J

K

L

H

I

O
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4.0 INSTALLATION

! AVERTISSEMENT
PORTEZ DES GANTS ET DES LUNETTES DE PROTECTION.

SUIVEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE DE LA CHEMINÉE ET DES
AUTRES COMPOSANTS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION DE L’APPAREIL. TOUTE OMISSION

POURRAIT CAUSER UN INCENDIE, PARTICULIÈREMENT SI DES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES SONT
TROP PRÈS DE L’APPAREIL OU DE LA CHEMINÉE ET QUE DES OUVERTURES D'AIR SONT

BLOQUÉES, EMPÊCHANT LA LIBRE CIRCULATION DE L'AIR DE REFROIDISSEMENT.

N'INSTALLEZ PAS LA PRISE D'AIR EXTÉRIEUR DANS LE GARAGE. LES PRODUITS D'ÉCHAPPEMENT
PROVENANT DES MOTEURS À ESSENCE SONT DANGEREUX.

N'INSTALLEZ PAS LA PRISE D'AIR EXTÉRIEUR DANS UN GRENIER, UN SOUS-SOL OU AU-DESSUS
DU TOIT OÙ D'AUTRES APPAREILS DE CHAUFFAGE, DES VENTILATEURS ET DES CHEMINÉES

ÉVACUENT OU TIRENT DE L'AIR. CES MESURES RÉDUIRONT LES POSSIBILITÉS DE REFOULEMENT
DE FUMÉE OU UNE INVERSION DU DÉBIT D'AIR. L'ENTRÉE DE LA PRISE D'AIR DOIT DEMEURER

DÉGAGÉE DE FEUILLES, DE DÉBRIS, DE GLACE OU DE NEIGE. ELLE DOIT ÊTRE DÉGAGÉE
LORSQUE L'APPAREIL FONCTIONNE AFIN QUE LA PIÈCE NE SOIT PAS PRIVÉE D'AIR, CE QUI PEUT

CAUSER DES REFOULEMENTS DE FUMÉE OU UNE INCAPACITÉ À MAINTENIR UN FEU. LES
REFOULEMENTS DE FUMÉE PEUVENT AUSSI DÉCLENCHER LES DÉTECTEURS DE FUMÉE.

UNE PRESSION NÉGATIVE DANS LA MAISON POURRAIT NUIRE AU RENDEMENT DE L’APPAREIL.

AFIN D’ÉVITER TOUT CONTACT AVEC DE L’ISOLANT QUI S’AFFAISSE, L’APPAREIL NE DOIT PAS
ÊTRE INSTALLÉ CONTRE UN COUPE-VAPEUR OU DE L’ISOLANT À DÉCOUVERT. UNE SURCHAUFFE

LOCALISÉE PEUT SURVENIR ET UN INCENDIE POURRAIT S’ENSUIVRE.

N’UTILISEZ PAS DE COMPROMIS DE FORTUNE LORS DE L’INSTALLATION. N’OBSTRUEZ PAS,
ENTIÈREMENT NI PARTIELLEMENT, LES OUVERTURES D’AIR, LES GRILLES OU LES PERSIENNES.

N’AJOUTEZ PAS DE HOTTE.

.POUR PRÉVENIR DES BLESSURES GARDEZ VOS OUTILS À MAIN EN BON ÉTAT, AFFÛTEZ LES
TRANCHANTS ET ASSUREZ-VOUS QUE LES MANCHES SONT SOLIDES.

EN TOUT TEMPS, CONSERVEZ L'ESPACE VIDE MINIMAL REQUIS À L'ENCEINTE AFIN DE PRÉVENIR
LES INCENDIES.

68.3C
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62.2

SUIVEZ LES
INSTRUCTIONS DU
FABRICANT
CONCERNANT LE
PROLONGEMENT
MAXIMAL DE LA GAINE
AU-DESSUS DE LA
CHEMINÉE

PROTECTION DE
PLANCHER

PLAQUE DE
REGISTRE RETIRÉE
OU FIXÉE EN
POSITION OUVERTE

SCELLEZ À L’AIDE
D’UN MATÉRIAU
INCOMBUSTIBLE

ASSUREZ-VOUS
DE L’INTÉGRITÉ
STRUCTURALE DE
LA CHEMINÉE DE
MAÇONNERIE GAINE DE

CHEMINÉE
HOMOLOGUÉE

A.

B.
171mm

Au Canada : (152mm)

Aux États-Unis :

4.1 INSTALLATION TYPIQUE DANS UNE CHEMINÉE DE MAÇONNERIE EXISTANTE
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4.2 FOYER PRÉFABRIQUÉ
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A.

B.

le tuyau avec le

C.

fendue.

NOTE : Il y a quatre tuyaux d’air secondaire.
L’un d’eux est doté de trous plus grands. Ce
tuyau doit être placé le plus près possible de la
façade de l’appareil, comme illustré en « C ».

C

B

GOUPILLE
FENDUE

SUPPORT DE
TUYAU

A

TROU

5.0 FINITIONS
5.1 TUYAUX D’AIR SECONDAIRE
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POIGNÉE
DE PORTE

LOQUET DE POIGNÉE
DE PORTE

ÉCROU DE
BLOCAGE

PORTE

ESPACEUR

RONDELLE
À RESSORT

VUE DE FACE

NOTE : Position du
loquet de poignée
de porte.

5.2 INSTALLATION DES BRIQUES ET DES DÉFLECTEURS EN FIBRE

5.3 INSTALLATION DE LA PORTE
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5.4 INSTALLATION DES BRIQUES ET DES DÉFLECTEURS EN FIBRE

A
A

A
A

A
A

A
A

A
A

A
A

A
A

A
A

A

A

A
A

E

C

B

A

D

D

E

A.

B.

C.
NOTE : Placez les briques étroites (C) au centre.

D.

E.

chevauchement ferme bien.

! AVERTISSEMENT
L’UTILISATION DE L’APPAREIL SANS LES DÉFLECTEURS PEUT CAUSER DES TEMPÉRATURES

EXCESSIVES QUI POURRAIENT ENDOMMAGER L’APPAREIL, LA CHEMINÉE ET L’ENCEINTE.
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5.5 INSTALLATION DU CONTOUR

A.

B.

C.

D.

E.

BLOWER
CHUTE
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5.6 INSTALLATION DE LA SOUFFLERIE

le débit de chaleur.

A.

B.

C.

BOÎTIER DE LA
SOUFFLERIE

COUVERT

ATTACHES

SUPPORT DE
RETENUE

RÉGLABLE

! AVERTISSEMENT
RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE.

COUPEZ L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT DE PROCÉDER À L’ENTRETIEN DE L’APPAREIL.

N’UTILISEZ QUE LES ACCESSOIRES OPTIONNELS ET LES PIÈCES DE RECHANGE APPROUVÉS PAR
WOLF STEEL POUR CET APPAREIL. L’UTILISATION D’ACCESSOIRES NON LISTÉS (SOUFFLERIE,
PORTES, PERSIENNES, MOULURES, ETC.) POURRAIENT ÊTRE NON SÉCURITAIRE ET ANNULERA

LA GARANTIE ET LA CERTIFICATION.

AFIN DE PRÉVENIR LES CHOCS ÉLECTRIQUES ET LES DOMMAGES CAUSÉS PAR LE FEU,
ASSUREZ-VOUS QUE LE CORDON D’ALIMENTATION DE LA SOUFFLERIE N’ENTRE PAS EN

CONTACT AVEC QUELCONQUE SURFACE DE L’APPAREIL. NE FAITES PAS PASSER LE CORDON
D’ALIMENTATION SOUS L’APPAREIL.
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entretenu.

6.0 FONCTIONNEMENT

! AVERTISSEMENT
FAITES TOUJOURS FONCTIONNER CET APPAREIL AVEC LA PORTE FERMÉE ET VERROUILLÉE
SAUF DURANT L’ALLUMAGE ET LE RAVITAILLEMENT. PORTEZ TOUJOURS DES GANTS POUR
PRÉVENIR LES BLESSURES. NE LAISSEZ PAS L’APPAREIL SANS SUPERVISION LORSQUE LES

PORTES SONT DEVERROUILLÉES. DU BOIS INSTABLE POURRAIT TOMBER HORS DE LA CHAMBRE
DE COMBUSTION CRÉER UN RISQUE D’INCENDIE.

NE LAISSEZ JAMAIS LES ENFANTS SANS SURVEILLANCE LORSQU’UN FEU BRÛLE DANS
L’APPAREIL.

N’UTILISEZ JAMAIS D’ESSENCE DE COMBUSTIBLE À LANTERNE, DE KÉROSÈNE, D’ESSENCE À
BRIQUET OU D’AUTRES LIQUIDES POUR ALLUMER OU RAVIVER UN FEU DANS CET APPAREIL.

GARDEZ TOUS CES LIQUIDES ÉLOIGNÉS DE L’APPAREIL LORSQUE CELUI-CI FONCTIONNE.

LES OBJETS PLACÉS DEVANT L’APPAREIL DOIVENT ÊTRE GARDÉS À UNE DISTANCE D’AU MOINS
48” (121.9cm) DE LA FACE VITRÉE.

TOUTE MODIFICATION APPORTÉE À L’APPAREIL QUI N’A PAS ÉTÉ PRÉALABLEMENT APPROUVÉE
PAR ÉCRIT PAR LE LABORATOIRE D’ESSAI EST CONSIDÉRÉ COMME UN VIOLATION DES NORMES

CSA B365 (CANADA) ET ANSI NFPA 211 (É.-U.)

OUVREZ LE CONTRÔLE DE COMBUSTION ET LE REGISTRE (S’IL Y A LIEU) AVANT D’OUVRIR LA
PORTE DE L’APPAREIL.

L’APPAREIL EST CHAUD LORSQU’IL FONCTIONNE. TENIR LES ENFANTS, LES VÊTEMENTS ET LES
MEUBLES À L’ÉCART. LE CONTACT PEUT CAUSER DES BRÛLURES. PORTEZ DES GANTS

LORSQUE VOUS OPÉREZ VOTRE APPAREIL.

FAIRE FONCTIONNER CET APPAREIL AVEC LES PORTES OUVERTES OU ENTREOUVERTES CRÉE
UN RISQUE D’INCENDIE DE CHEMINÉE OU DU DOMICILE.

CET APPAREIL AU BOIS POSSÈDE UN TAUX MINIMAL DE COMBUSTION ÉTABLI PAR LE FABRICANT
QUI NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉE. LES RÈGLEMENTS FÉDÉRAUX INTERDISENT EN ÉTATS-UNIS DE
MODIFIER CE RÉGLAGE OU D’UTILISER CET APPAREIL DE CHAUFFAGE D’UNE MANIÈRE ALLANT À

L’ENCONTRE DES INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT CONTENUES DANS CE MANUEL.
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6.1 MÉTHODE POUR ASSURER UNE COMBUSTION OPTIMALE

A.

B.
propre.

C.

D.
provenant de la cheminée.

E.

F.

Reportez-vous aux sections FONCTIONNEMENT et ENTRETIEN pour plus de détails.

CET APPAREIL AU BOIS POSSÈDE UN TAUX MINIMAL DE COMBUSTION ÉTABLI PAR LE FABRICANT
QUI NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉ. LES RÈGLEMENTS FÉDÉRAUX INTERDISENT EN ÉTATS-UNIS DE

MODIFIER CE RÉGLAGE OU D’UTILISER CET APPAREIL DE CHAUFFAGE D’UNE MANIÈRE ALLANT À
L’ENCONTRE DES INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT CONTENUES DANS CE MANUEL.

! AVERTISSEMENT

6.2 CONTRÔLE D’AIR



W415-1466 / /

FR

52
6.3 EXTINCTEURS ET DÉTECTEURS DE FUMÉE

! AVERTISSEMENT
N’ENTREPOSEZ PAS DE COMBUSTIBLE À L’INTÉRIEUR DES DÉGAGEMENTS DE L’APPAREIL OU
DANS L’ESPACE REQUIS POUR LE RÉAPPROVISIONNEMENT EN COMBUSTIBLE ET LE RETRAIT

DES CENDRES.

BRÛLER DU BOIS VERT OU HUMIDE PEUT CAUSER DES ACCUMULATIONS EXCESSIVES DE
CRÉOSOTE. LORSQU’ALLUMÉE, ELLE PEUT CAUSER UN FEU DE CHEMINÉE ET UN INCENDIE

GRAVE POURRAIT S’ENSUIVRE.

NOTE : Lorsque vous chargez l’appareil, assurez-vous de garder le combustible éloigné de la vitre. Si
des braises s’accumulent sur le rebord avant, elles pourraient tomber hors de l’appareil quand vous
ouvrez la porte.

91.1A
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6.4 COMBUSTIBLE

6.5 ALLUMER UN FEU

6.5.1 FEU ÉCLAIR
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6.5.2 FEU CONTINU

6.6 ENFUMAGE

82.1

NE SURCHAUFFEZ PAS L’APPAREIL!

Une surchauffe peut se produire :

A.

B.

C.

7.0 ENTRETIEN

! AVERTISSEMENT
COUPEZ L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT DE PROCÉDER À L’ENTRETIEN DE L’APPAREIL.

L’APPAREIL PEUT ÊTRE CHAUD. N’EFFECTUEZ AUCUN ENTRETIEN JUSQU’À CE QUE
L’APPAREIL SOIT REFROIDI.

N’UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS.

83.1A

•
•
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84.1A

Ô±®­¯«» ´» ¾±·­ ¾®%´» ´»²¬»³»²¬ô ·´ °®±¼«·¬ ¼« ¹±«¼®±² »¬ ¿«¬®»­ ª¿°»«®­ ±®¹¿²·¯«»­ ¯«·ô ­» ½±³¾·²¿²¬ @ ´¿ ª¿°»«®
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7.1 ENLÈVEMENT DES CENDRES

ÉLIMINATION DES CENDRES :

7.2 FORMATION ET ENLÈVEMENT DE LA CRÉOSOTE

! AVERTISSEMENT
L’ÉLIMINATION INCORRECTE DES CENDRES CAUSE DES INCENDIES. NE JETEZ PAS LES CENDRES
DANS DES BOÎTES EN CARTON NE LES JETEZ PAS DANS LA COUR ET NE LES ENTREPOSEZ PAS

DAN UN GARAGE

SI VOIS UTILIZER UN ASPIRATEUR POUR NETTOYER LES CENDRES, ASSUREZ-VOUS QUE
CES DERNIÈRES SOIENT ENTIÈREMENT REFROIDIES. L’UTILISATION D’UN ASPIRATEUR

POUR NETTOYER LES CENDRES CHAUDES POURRAIT OCCASIONNER UN INCENDIE DANS
L’ASPIRATEUR

NE FAITES JAMAIS FONCTIONNER L’APPAREIL AVEC LE COUVERCLE DE LA GRILLE RETIRÉ.

SI LE JOINT ENTRE L’OUVERTURE, LE COUVERCLE ET LA PORTE DE LA CHUTE À CENDRE N’EST
PAS ÉTANCHE, CELA ENTRAÎNERA UNE SURCHAUFFE POUVANT ENDOMMAGER L’APPAREIL.
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7.3 FEU DE CHEMINÉE OU FEU HORS CONTRÔLE

85.1
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Ú¿·®» º±²½¬·±²²»® ´�¿°°¿®»·´ ¿ª»½ ´» ½±«ª»®½´» ¼» ´¿ ½¸«¬» @ ½»²¼®»­ ³¿´ ·²­¬¿´´7ò

Ò» ¾®%´»¦ °¿­ ¼» ¾±·­ ¬®¿·¬7 ±« ¬®¿²­º±®³7ô ¼» ½¸¿®¾±²ô ¼» ½¸¿®¾±² ¼» ¾±·­ô ¼» °¿°·»® ¼» ½±«´»«® ±«
¼» ½¿®¬±²ò

Ú¿·¬»­ ¿¬¬»²¬·±² ¼» ²» °¿­ ­«®½¸¿«ºº»® ´�¿°°¿®»·´ »² ´¿·­­¿²¬ ´¿ °±®¬» ±«ª»®¬» ¬®±° ´±²¹¬»³°­ ¿°®8­
´�¿´´«³¿¹» ·²·¬·¿´ò Ë² ¬¸»®³±³8¬®» ­«® ´» ½±²¼«·¬ ¼» ®¿½½±®¼»³»²¬ ±« ­«® ´» ¼»­­«­ ¼» ´�¿°°¿®»·´ ­»®¿·¬ 
«¬·´»ò

Ú¿·¬»­ ¬±«¶±«®­ º±²½¬·±²²»® ´�¿°°¿®»·´ ¿ª»½ ´» ½±«ª»®½´» ¼» ½¸«¬» @ ½»²¼®»­ ¾·»² ·²­¬¿´´7ò

ß§»¦ «² °´¿² ¼�7ª¿½«¿¬·±² ¾·»² ½±³°®·­ ¼» ¬±«­ »¬ ¼7­·¹²»¦ «² ´·»« ¼» ®¿­­»³¾´»³»²¬ @ ´�»¨¬7®·»«®ò
Ð®7°¿®»¦óª±«­ @ 7ª¿½«»® ´»­ ´·»«¨ °±«® ¿­­«®»® ´¿ ­7½«®·¬7 ¼» ½¸¿½«²ò

Ú»®³»¦ ´¿ °®·­» ¼�¿·® ¼» ´�¿°°¿®»·´ò

ß°°»´»¦ ª±¬®» ­»®ª·½» ¼�·²½»²¼·»ò ß§»¦ «² »¨¬·²½¬»«® ­±«­ ´¿ ³¿·²ò Ý±²¬¿½¬»¦ ´»­ ¿«¬±®·¬7­ ´±½¿´»­
°±«® ­¿ª±·® ¯«±· º¿·®» »² ½¿­ ¼» º»« ¼» ½¸»³·²7»ò

ß°®8­ ¯«» ´» º»« ¼» ½¸»³·²7» »­¬ 7¬»·²¬ »¬ ¿ª¿²¬ ¼�¿´´«³»® «² ¿«¬®» º»«ô ²»¬¬±§»¦ »¬ ·²­°»½¬»¦

½±³¾«­¬·¾´»­ ¿«¬±«® ¼» ´¿ ½¸»³·²7» »¬ ¼« ¬±·¬ò

! AVERTISSEMENT
ËÒ ÚÛË ÜÛ ÝØÛÓ×ÒWÛ ÐÛËÌ ÛÒÜÑÓÓßÙÛÎ ÊÑÌÎÛ ÝØÛÓ×ÒWÛ ÜÛ ÚßYÑÒ ÐÛÎÓßÒÛÒÌÛò ÐÑËÎ
ÎWÐßÎÛÎ ÝÛÍ ÜÑÓÓßÙÛÍô ÊÑËÍ ÜÛÊÎÛÆ ÎÛÓÐÔßÝÛÎ ÔÛÍ ÝÑÓÐÑÍßÒÌÍ ÛÒÜÑÓÓßÙWÍò ÔÛÍ

ÚÛËÈ ÜÛ ÝØÛÓ×ÒWÛ ÒÛ ÍÑÒÌ ÐßÍ ÝÑËÊÛÎÌÍ ÐßÎ Ôß ÙßÎßÒÌ×Û ` Ê×Û Ô×Ó×ÌWÛò

86.1

NOTE :

•
de la cheminée.

•

•

•

7.4 NETTOYAGE DE LA CHEMINÉE
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! AVERTISSEMENT
N’UTILISEZ PAS DE MATÉRIAUX DE SUBSTITUTION.

LA VITRE PEUT ÊTRE CHAUDE, NE TOUCHEZ PAS LA VITRE JUSQU’À CE QU’ELLE AIT REFROIDI.

USEZ DE PRUDENCE LORSQUE VOUS ENLEVEZ ET JETEZ DES DÉBRIS DE VERREOU DES
COMPOSANTS ENDOMMAGÉS. ASSUREZ-VOUS D’ASPIRER TOUS LES DÉBRIS DEVERRE À

L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL AVANT DE LE FAIRE FONCTIONNER.

NE FRAPPEZ PAS, NE CLAQUEZ PAS ET N’ÉGRATIGNEZ PAS LA PORTE VITRÉE. NE FAITES PAS
FONCTIONNER L’APPAREIL LORSQUE LA PORTE VITRÉE EST ENLEVÉE, FISSURÉE, BRISÉE OU

ÉGRATIGNÉE.

56.2

7.5 ENLÈVEMENT DE LA PORTE

A.

B.

C.

D.

verticalement.

NOTE : Pour les dimensions, l’épaisseur et les

voir la section « RECHANGES ».

JOINT
D’ÉTANCHÉITÉ
PLAT DE ¾” x 3 ½”

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE
¼”POUR VITRE

JOINT
D’ÉTANCHÉITÉ DE
½” POUR PORTE

7.6 REMPLACEMENT DE LA VITRE

FAIRE FONCTIONNER CET APPAREIL AVEC LES PORTES OUVERTES OU ENTROUVERTES CRÉE
UN RISQUE D’INCENDIE DE CHEMINEÉ OU DU DOMICILE

NE FRAPPEZ PAS ET NE CLAQUEZ PAS LA PORTE

N’ENLEVEZ JAMAIS LA PORTE LORSQUE L’APPAREIL EST CHAUD

! AVERTISSEMENT
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Í· ª±«­ ²» ²»¬¬±§»¦ °¿­ ´»­ ¼7°,¬­ ®7¹«´·8®»³»²¬ô ´¿ ª·¬®» ®·­¯«» ¼»
®»­¬»® ³¿®¯«7» »² °»®³¿²»²½»ò Ò±®³¿´»³»²¬ô «² º»« ¬®8­ ½¸¿«¼
³¿·²¬·»²¼®¿ ´¿ ª·¬®» °®±°®»ò Ô»­ ®¿·­±²­ ´»­ °´«­ º®7¯«»²¬»­ °±«®

°±«® ®7¿´·­»® «²» ½±³¾«­¬·±² ½±³°´8¬»ò Í�·´ »­¬ ²7½»­­¿·®» ¼» ²»¬¬±§»® 
´¿ ª·¬®»ô «¬·´·­»¦ «² ´·²¹» ¼±«¨ ¿ª»½ «² ²»¬¬±§»«® ­¿²­ ¿¾®¿­·ºò

ÒÛ ÐßÍ ÒÛÌÌÑÇÛÎ ÔÑÎÍÏË�ÛÔÔÛ ÛÍÌ ÝØßËÜÛÿ Ò»¬¬±§»¦ ´¿ ª·¬®»
¿ª»½ «² ²»¬¬±§»«® ®»½±³³¿²¼7 ¿°®8­ ´»­ ¼·¨ °®»³·8®»­ ¸»«®»­ ¼»
º±²½¬·±²²»³»²¬ò Ð¿® ´¿ ­«·¬»ô ²»¬¬±§»¦ ¿«­­· ­±«ª»²¬ ¯«�·´ ´» º¿«¼®¿ò

Ô¿ ª·¬®» »­¬ ¬®8­ ®7­·­¬¿²¬»ô ³¿·­ ²» ´¿·­­»¦ °¿­ ¼» ¾±·­ »² ½±³¾«­¬·±² ­�¿°°«§»® ½±²¬®» »´´»ò Ú»®³»¦ ¬±«¶±«®­ ´¿ °±®¬» 
¼±«½»³»²¬ò ÒÛ ÚÑÎÝÛÆ ÖßÓß×Í ÐÑËÎ Ôß ÚÛÎÓÛÎÿ

°¿­ ´�¿°°¿®»·´ ¶«­¯«�@ ½» ¯«» ´¿ ª·¬®» ¿·¬ 7¬7 ®»³°´¿½7» °¿® «²» ²±«ª»´´»ô ¼·­°±²·¾´» ½¸»¦ ª±¬®» ¼7¬¿·´´¿²¬ ¿«¬±®·­7ò 
Ò�ËÌ×Ô×ÍÛÆ ÐßÍ ÜÛ ÓßÌWÎ×ßËÈ ÍËÞÍÌ×ÌËÌÍò

5.3

! ATTENTION

6.1

Í· ´�¿°°¿®»·´ »­¬ ³«²· ¼» °·8½»­ °´¿¯«7»­ô ª±«­ ¼»ª»¦ »²´»ª»® ¬±«¬»­ ¬®¿½»­ ¼» ¼±·¹¬­ ±« ¿«¬®»­ ³¿®¯«»­ 
¼»­ ­«®º¿½»­ °´¿¯«7»­ ¿ª¿²¬ ¼�¿´´«³»® ´�¿°°¿®»·´ °±«® ´¿ °®»³·8®» º±·­ò Ë¬·´·­»¦ «² ²»¬¬±§¿²¬ @ ª·¬®»­ ±« ¼« 
ª·²¿·¹®» »¬ «² ´·²¹» °±«® ²»¬¬±§»®ò Í· ´¿ ­«®º¿½» °´¿¯«7» ²�»­¬ °¿­ ¾·»² ²»¬¬±§7» ¿ª¿²¬ ´» °®»³·»® ¿´´«³¿¹» ¼» 
´�¿°°¿®»·´ô »´´» ®·­¯«» ¼» ®»­¬»® ³¿®¯«7» »² °»®³¿²»²½»ò Ë²» º±·­ ¯«» ´¿ ­«®º¿½» °´¿¯«7» ¿«®¿ ½¸¿«ºº7ô ´»­ 
¬®¿½»­ ¼» ¼±·¹¬­ »¬ ´» ¹®¿­ ²�¿ºº»½¬»®±²¬ °´«­ ´¿ ­«®º¿½» »¬ ¬®8­ °»« ¼�»²¬®»¬·»² ­»®¿ ®»¯«·­å ª±«­ ²�¿«®»¦ ¯«�@ 
´�»­­«§»® ¿« ¾»­±·²ò Ë²» ½±³¾«­¬·±² °®±´±²¹7» @ ¸¿«¬» ¬»³°7®¿¬«®» ¿ª»½ ´¿ °±®¬» ±«ª»®¬» °»«¬ ½¿«­»® «²» 
¼7½±´±®¿¬·±² ¼»­ °·8½»­ °´¿¯«7»­ò
ÒÑÌÛæ Ô�»³¾¿´´¿¹» ¼» °®±¬»½¬·±² ­«® ´»­ °·8½»­ °´¿¯«7»­ ­�»²´8ª» ³·»«¨ ´±®­¯«» ´�¿­­»³¾´¿¹» »­¬ 
@ ¬»³°7®¿¬«®» ¿³¾·¿²¬» ±« ´±®­¯«�·´ »­¬ ½¸¿«ºº7 ¿ª»½ «² ­7½¸±·® @ ½¸»ª»«¨ ±« «²» ¿«¬®» ­±«®½» ¼» 
½¸¿´»«® ­·³·´¿·®»ò

7.7 SOINS DE LA VITRE

7.8 SOINS DES PIÈCES PLAQUÉES

7.9 JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ DE RECHANGE

NOTE :
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COUVERT

FIL DE
MISE À LA

TERRE

SUPPORT

A.

B.

C.

D.

E.

F.

maintiennent en place.

G.

7.10 ENTRETIEN OU REMPLACEMENT DE LA SOUFFLERIE
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7.11 BOIS

½¸¿®¹»³»²¬ »¬ ¾®%´»¦ »² ®7¹´¿²¬ @ º»« ³±§»²ó¾¿­ò Ü»­ ¾®·¯«»­ °®»­¯«» »²¬·8®»³»²¬ ¾´¿²½¸»­ »¬ «²» ª·¬®»

ª±«­ ²» ¾®%´»¦ ¯«» ¯«»´¯«»­ ¾%½¸»­ô ´�¿°°¿®»·´ ²» °®±¼«·®¿ °¿­ ¿­­»¦ ¼» ½¸¿´»«® ±« ´» ¾±·­ ²» ¾®%´»®¿ °¿­ 
½±³°´8¬»³»²¬ò

ÎÛÓßÎÏËÛæ Ô±®­¯«» ª±«­ ½¸¿®¹»¦ ´�¿°°¿®»·´ô ¿­­«®»¦óª±«­ ¼» ¹¿®¼»® ´» ½±³¾«­¬·¾´» 7´±·¹²7 ¼» ´¿ 
ª·¬®»ò Í· ¼»­ ¾®¿·­»­ ­�¿½½«³«´»²¬ ­«® ´» ®»¾±®¼ ¿ª¿²¬ô »´´»­ °±«®®¿·»²¬ ¬±³¾»® ¸±®­ ¼» ´�¿°°¿®»·´ ¯«¿²¼ 
ª±«­ ±«ª®»¦ ´¿ °±®¬»ò

ÌÇÐÛÍ ÜÛ ÞÑ×Í

Ô» ¾±·­ ¼«® ¾®%´» ¿«­­· ¾·»² ¯«» ´» ¾±·­ ®7­·²»«¨ ¼¿²­ ½»¬ ¿°°¿®»·´å °¿® ½±²¬®»ô ´» ¾±·­ ¼«® »­¬ °´«­ ¼»²­»ô °´«­
´±«®¼ô ¾®%´» °´«­ ´»²¬»³»²¬ »¬ °´«­ ´±²¹¬»³°­ò

ÝÑÒÌ×ÛÒÌ Ü�ØËÓ×Ü×ÌW

Ò» ¾®%´»¦ ¯«» ¼« ¾±·­ °®±°®»ô ²±² °»·²¬ »¬ ¾·»² ­»½ò ×´ °®±¼«·¬ °´«­ ¼» ½¸¿´»«® »¬ ³±·²­ ¼» ­«·» »¬ ¼» ½®7±­±¬»ò
Ô» ¾±·­ º®¿2½¸»³»²¬ ½±«°7 ½±²¬·»²¬ »²ª·®±² ëðû ¼�¸«³·¼·¬7 ¬¿²¼·­ ¯«�«²» º±·­ ­7½¸7ô ·´ ²�»² ½±²¬·»²¬ ¯«» îðûò 
Ï«¿²¼ ´» ¾±·­ ¾®%´»ô ´�»¿« ¾±«¬ »² ½±²­±³³¿²¬ «²» °¿®¬·» ¼» ´�7²»®¹·» ¯«· ¿«®¿·¬ ¼% °®±¼«·®» ¼» ´¿ ½¸¿´»«®ò 
Ð´«­ ´» ¾±·­ »­¬ ¸«³·¼»ô ³±·²­ ·´ § ¿«®¿ ¼» ½¸¿´»«® »¬ °´«­ ·´ § ¿«®¿ ¼» ½®7±­±¬»ò Ô» ¾±·­ ­»½ ¿ ¼»­ ½®¿¯«»´«®»­
¼¿²­ ´»­ »¨¬®7³·¬7­ò

ÍÌÑÝÕßÙÛ ÜÛ ÞÑ×Í

Þ±·­ ¼» ½¸¿«ºº¿¹» ¼±·¬ 6¬®» ¼·ª·­7 »¬ »³°·´7­ ¼» º¿9±² @ °»®³»¬¬®» ´¿ ½·®½«´¿¬·±² ¼» ´�¿·®
½±³°´»¬ »¬ ½±«ª»®¬­ ¿« ¼7¾«¬ ¼« °®·²¬»³°­ °±«® 6¬®» °®6¬ °±«® ´¿ ¹®¿ª«®» ¼» ´�¿«¬±³²»ò

Ý±«°»¦ ´» ¾±·­ ¼» º¿9±² @ ½» ¯«�·´ °«·­­» ®»²¬®»® 
¸±®·¦±²¬¿´»³»²¬ô ¼» ´�¿®®·8®» ª»®­ ´�¿ª¿²¬ô ¼¿²­ 
´�¿°°¿®»·´ò Ý»½· º¿½·´·¬» ´» ½¸¿®¹»³»²¬ »¬ ·´ § ¿«®¿ 
³±·²­ ¼» ®·­¯«» ¯«» ´» ¾±·­ ®±«´» ­«® ´¿ ª·¬®»ò

Ô» ½±³¾«­¬·¾´» °±«® ´�¿°°¿®»·´ ²» ¼±·¬ °¿­ 6¬®» 
»²¬®»°±­7 @ ´�·²¬7®·»«® ¼»­ ¼7¹¿¹»³»²¬­ ³·²·³¿«¨ 
¿«¨ ³¿¬7®·¿«¨ ½±³¾«­¬·¾´»­ ø³¿¬7®·¿« ­»²­·¾´» @
´¿ ½¸¿´»«®÷ò Ò�ÛÒÌÎÛÐÑÍÛÆ ÖßÓß×Í ÜÛ ÞÑ×Í 
ÜßÒÍ ÔÛ ÝÑÓÐßÎÌ×ÓÛÒÌ ÜË Ì×ÎÑ×Î `
ÝÛÒÜÎÛÍ ø­�·´ § ¿ ´·»«÷ò

! AVERTISSEMENT

Ý×ÎÝËÔßÌ×ÑÒ Ü�ß×Î
Ý×ÎÝËÔßÌ×ÑÒ Ü�ß×Î

87.1E

ÝÛÌ ßÐÐßÎÛ×Ô ß WÌW ÝÑÒYË ÐÑËÎ ÞÎEÔÛÎ ÜË ÞÑ×Í ÒßÌËÎÛÔ ËÒ×ÏËÛÓÛÒÌò ÒÛ ÞÎEÔÛÆ ÐßÍ ÜÛ ÞÑ×Í ÌÎß×ÌWÍô
ÜÛ ÝØßÎÞÑÒ ÜÛ ÞÑ×Íô ÜÛ ÝØßÎÞÑÒô ÜÛ ÐßÐ×ÛÎÍ ÜÛ ÝÑËÔÛËÎô ÜÛ ÝßÎÌÑÒÍô ÜÛ ÍÑÔÊßÒÌÍ Ò× ÜÛ ÜWÝØÛÌÍò

ÝÛÌ ßÐÐßÎÛ×Ô Ò�ß ÐßÍ WÌW ÌÛÍÌW ßÊÛÝ ËÒ ÛÒÍÛÓÞÔÛ ÜÛ ÞEÝØÛÍ ` ÙßÆ ÒÑÒ ÊÛÒÌ×ÔWÛÍò ßÚ×Ò ÜÛ ÎWÜË×ÎÛ ÔÛ 
Î×ÍÏËÛ Ü�×ÒÝÛÒÜ×Û ÑË ÜÛ ÞÔÛÍÍËÎÛô Ò�×ÒÍÌßÔÔÛÆ ÐßÍ Ü�ÛÒÍÛÓÞÔÛ ÜÛ ÞEÝØÛÍ ` ÙßÆ ÒÑÒ ÊÛÒÌ×ÔWÛÍ 

ÜßÒÍ ÝÛÌ ßÐÐßÎÛ×Ôò

ÊÑËÍ ÑÞÌÛÒÛÆ ËÒÛ ÓÛ×ÔÔÛËÎÛ ÛÚÚ×ÝßÝ×ÌW ÛÌ ÜÛÍ WÓ×ÍÍ×ÑÒÍ ÐÔËÍ Úß×ÞÔÛÍ ßÊÛÝ ÜË ÞÑ×Í ÜËÎ ÍWÝØW `
Ô�ß×Î ÏË�ßÊÛÝ ÜË ÞÑ×Í ÎWÍ×ÒÛËÈ ÑË ÊÛÎÌô ÑË ÜÛÍ ÞÑ×Í ÜËÎÍ ÚÎßRÝØÛÓÛÒÌ ÝÑËÐWÍò

ÞÎEÔÛÎ ÜË ÞÑ×Í ÊÛÎÌ ÑË ØËÓ×ÜÛ ÐÛËÌ ÝßËÍÛÎ ÜÛÍ ßÝÝËÓËÔßÌ×ÑÒÍ ÛÈÝÛÍÍ×ÊÛÍ ÜÛ ÝÎWÑÍÑÌÛò
ÔÑÎÍÏË�ßÔÔËÓWÛô ÛÔÔÛ ÐÛËÌ ÝßËÍÛÎ ËÒ ÚÛË ÜÛ ÝØÛÓ×ÒWÛ ÛÌ ËÒ ×ÒÝÛÒÜ×Û ÙÎßÊÛ ÐÑËÎÎß×Ì Í�ÛÒÍË×ÊÎÛò

Ò�ÛÒÌÎÛÐÑÍÛÆ ÐßÍ ÔÛ ÞÑ×Í ` Ô�×ÒÌWÎ×ÛËÎ ÜÛÍ ÜWÙßÙÛÓÛÒÌÍ ÜÛ Ô�ßÐÐßÎÛ×Ô ÑË ÜßÒÍ Ô�ÛÍÐßÝÛ ÎÛÏË×Í ÐÑËÎ 
ÔÛ ÎßÊ×Ìß×ÔÔÛÓÛÒÌ ÑË Ô�ÛÒÔXÊÛÓÛÒÌ ÜÛÍ ÝÛÒÜÎÛÍò

Ý×ÎÝËÔßÌ×ÑÒ
 Ü�ß×Î
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8.0 RECHANGES

COMPOSANTS
NO RÉF. 2201 DESCRIPTION

1* W325-0042 POIGNÉE À RESSORT - PETITE NOIRE

1* W325-0043 POIGNÉE À RESSORT - GRANDE NOIRE

2

3

4

5 BRIQUE

6 W580-0008 ENSEMBLE COMPLET DE BRIQUES

7 W018-0118 DÉFLECTEUR EN FIBRE

8 W225-0214 PORTE NOIRE

W010-2325 VITRE ET JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE REMPLACEMENT

10* W020-0563 JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE VITRE

11 W720-0134 TUYAU D’AIR SECONDAIRE ARRIÈRE

12 W720-0135 TUYAU D’AIR SECONDAIRE AVANT

13* W385-0487 LOGO TIMBERWOLF

14 W020-0503 ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE DE PORTE

15 W062-0024 SOUFFLERIE

16 INTERRUPTEUR À VITESSE VARIABLE

17 INTERRUPTEUR THERMIQUE

18 W380-0002 BOUTON

W263-0112 FAÇADE, PIÈCE SUPÉRIEURE CENTRALE

20 W263-0113 FAÇADE, PIÈCE SUPÉRIEURE GAUCHE

21 W263-0114 FAÇADE, PIÈCE SUPÉRIEURE DROITE

22 W263-0115 FAÇADE, PIÈCE INFÉRIEURE GAUCHE

23 W263-0116 FAÇADE, PIÈCE INFÉRIEURE DROITE

24 W020-0043 JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE PORTE

25 W150-0067 CHUTE DE SOUFFLERIE
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4

2

3

7

6
8

14

11

12

1816

17

5

2115

20

19

22

23

25
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9.0 GUIDE DE DÉPANNAGE

42.14C

! AVERTISSEMENT
COUPEZ L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT DE PROCÉDER À L’ENTRETIEN DE L’APPAREIL.

L’APPAREIL PEUT ÊTRE CHAUD. ATTENDEZ QU’IL SOIT REFROIDI AVANT D’EN FAIRE L’ENTRETIEN.

N’UTILISEZ PAS DE PRODUITS D’ENTRETIEN ABRASIFS.

LORSQUE VOUS VÉRIFIEZ DES CONNEXIONS, QUE VOUS INSTALLEZ DES FILS DE DÉRIVATION
(POUR EFFECTUER DES TESTS UNIQUEMENT) OU QUE VOUS REMPLACEZ DES COMPOSANTS,
DÉBRANCHEZ L’APPAREIL DU RÉCEPTACLE AFIN D’ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES OU DES

DOMMAGES AUX COMPOSANTS.

PROBLÈME SOLUTIONS

-
-

ouvert.
-

-
-

ouverte.

-

-
-
-
-

l’appareil.
-

-
-
-

rapidement.
-
-

-
-

- Le contrôle d’air peut être trop fermé.
-
-

-
-
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10.0 GARANTIE

É±´º Í¬»»´ ¹¿®¿²¬·¬ ­»­ °®±¼«·¬­ Ì×ÓÞÛÎÉÑÔÚ ½±²¬®» ´»­ ¼7º¿«¬­ ¼» º¿¾®·½¿¬·±² @ ´�¿½¸»¬»«® ¼�±®·¹·²» ­»«´»³»²¬ò Ô�»²®»¹·­¬®»³»²¬ ¼» ´¿ 

®7½´¿³¿¬·±² ¼» ¹¿®¿²¬·»ò Ô�¿½¸¿¬ ¼±·¬ ¿ª±·® 7¬7 º¿·¬ °¿® ´�»²¬®»³·­» ¼�«² ¼7¬¿·´´¿²¬ Ì×ÓÞÛÎÉÑÔÚ ¿«¬±®·­7 »¬ ­±«­ ®7­»®ª» ¼»­ ½±²¼·¬·±²­ »¬ 
´·³·¬¿¬·±²­ ­«·ª¿²¬»­ æ
Ô¿ ½±«ª»®¬«®» ¼» ´¿ ¹¿®¿²¬·» ¼7¾«¬» @ °¿®¬·® ¼» ´¿ ¼¿¬» ¼�·²­¬¿´´¿¬·±² ±®·¹·²¿´»ò
Ý»¬¬» ¹¿®¿²¬·» ¼« º¿¾®·½¿²¬ ²�»­¬ °¿­ ¬®¿²­º7®¿¾´» »¬ ²» °»«¬ 6¬®» °®±´±²¹7» ±« 7¬»²¼«» °¿® ¿«½«² ¼» ²±­ ®»°®7­»²¬¿²¬­ ¯«»´´» ¯«�»² ­±·¬ ´¿ ®¿·­±²ò
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